
102

1670 März 4 . , Luzern A

SCHREIBEN VOM [SAV. AMBASSADORBENOIT II CIZE, MARQUIS] DE GRE-
SY, AN STATTHALTER RITTER [ BEAT JAKOB I . ] ZURLAUBEN, ZUG

"La lettre que Je viens de recevoir q ' uil [ l ] vous a pleû m' escrire le
2 . du courant , me donne bien de la Joye puis qu ' elle m' apprend la lou¬
able resolution [bezüglich der buchstabengetreuen Einhaltung des
franz . Bündnisses bzw . des Verzichts auf neue Defensivtraktate mit
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fremden Mächten ] * que vostre Canton [konkret dessen Ammann, Rat und
Gemeinden gemeint ] a pris de donner au Roy [Ludwig XIV. ] en accordant
à son Ministre [den Residenten François Mouslier gemeint ] les choses

O

raisonnables q ' uil vous a prié et recherché de sa part , par oii Je
vois les avantages [konkret Pensionen gemeint ] que vostre Canton en
reçoit par ce que vous m’en mandêz , de quoy Je me resioiiis avec vous
. . . [ - Abholer bzw . Austeiler besagter Pensionen dürfte wohl Zurlauben
selber gewesen sein - ] et avec Mons. r le Capit. ne  vostre frere [ ge¬
meint Heinrich II . Zurlauben , dessen Gardekompagnie war 1668 entlassen
worden und sollte , was dann freilich nicht zutraf , 1670 wieder neuer¬
richtet werden ] ^ par la lettre * cy Jointe que ie luy escris , si tous
Mess. rs les Cantons en fesoient de mesme , ils retireroient aussy les
avantages considérables de l 'alliance de france , au lieu q ’uils se la
rendent inutile par la conduitte q ' uils ont , le temps le leur faict
tousiours plus apprendre à leurs dépens , puisq ' uils ne veulent pas re-
çevoir de la france çe qu ' elle leur offre [im spez . Pensionen ge¬
meint ] , dans le temps que l 'Espagne ne leur donne rien.
Je vous remercie . . . de l 'avis q ' uil vous a pleû me donner que dans
l ' occasion de l 'assemblée des 4 . Communes [von Aegeri , Menzingen und
Baar sowie der Stadt Zug gemeint ] que vous avéz eû , vous y ayêz aussy
parlêz de la confirmation et Ratification de la Declaration [bezüglich
der Nichtbeschirmung Genfs und der Waadt] que vostre Canton a . . .
[donnée ] à S .A .R. [Herzog Karl Emanuel II . ] , et que les mesmes Commu¬
nes se soient aussy portées de bonne grâce à la ditte confirma [ ti ] on
et Ratifica [ ti ] on , J ' estime qu ' il nous faut attendre . . . pour l ' effec-
tuatio de la chose le Jour [den 4 . Mai gemeint ?] auquel elle s 'assemb¬
lent [zur Landsgemeinde ?] ce mois de may prochain , et faudra mettre la
ditte confirma [ ti ] on et Ratifica [ ti ] on de la Declaration sur le Par¬
chemin , et pareillement escritte de la main de M.r  le Doyen [von Zug,
Johann Georg Signer ] , J1 faudra . . . m' envoyer une minute de la ditte
Confirmation et Ratifica [ ti ] on des Communes, affinque Je la voye avant
qu ' on la mette sur le Parchemin et J ' envoyeray dans le temps que voz
Communes s ' assembleront ce mois de may les ornemens d 'autels [ - Para¬
menten für die Kirchen in Aegeri , Menzingen und Baar sowie für die
Kirche St . Michael in Zug - ] , puisque S .A .R. sur la très humble supp-
lica [ ti ] on que Je luy en ay faitte , m' a faict la grâce de me les ac¬
corder , et J ' espere q ' uils arriveront icy pour le 15 . d 'Avril , par oü
vous voyêz . . . le désir que i 'ay d ' obliger et de servir vostre Canton
en tout ce que Je puis , vous le pourréz deia dire à ces Mess. rs [Am¬
mann und Rat von Stadt und Amt Zug gemeint ?] et particulièrement à M.r
le Doyen , en le saluant . . . de ma part , et ditte luy . . . que quand il
viendra à Lucerne , il prenne la peine de me venir voir , affinque nous
puissions nous entretenir par ensemble et boire à vostre santé . Je
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n ' oûblïeray pas aussy Mess. rs  les Tireurs de Zoug [diese erhielten
dann einen Becher geschenkt ] **.
L ' on dit icy que Mess. rs [Landaimann und Landrat ] d ' ury parlent de re¬
noncer à l ' alliance d ' Espagne [konkret mit Mailand/Spanien ] si Mons. r
l ' amb. r [Alfonso II Casati ] ne leur faict pas tenir des Pensions . M. rs
les Chev. ers  Eustache [ von ] Sonne [n ] bevg et [Rudolf ] Möher [ =Mohr,
beide von Luzern ] sont alléz à Soleure , dans l ' assemblée qu ' ils y
vont tenir des trois villes de Lucerne , fribourg , et Soleure pour y
parler des mauvais traitemens que [ Schultheiss und Rat von ] Berne
faict à [ Schultheiss und Rat von ] fribourg [bezüglich ihrer gemeinsa¬
men Vogteien] 7, ceux cy ne s ' en pourront iamais exempter et defendre
s ' ils ne se reunissent de bonne amitié avec S .A . R. [was dieser frei¬
lich davon abhängig machte , dass auch Freiburg auf eine Mitbeschirmung
Genfs und der Waadt verzichtete ] laquelle les soutiendra avec une
puissante armée de Cavalerie et d ' infanterie s ' ils en auront de be¬
soin , et par ce moyen l ' on pourra mettre à la raison les Bernois , aut¬
rement il n ' y a rien à faire avec eux , puisque l ' on voit q ' uils trait-
tent les fribourgeois , comme s ' ils estoient deia leurs suiets , Dieu le
permet puis q ' uils ont voulô fortifier les Bernois audepend de l ' Es-
glise , et des Droits et raisons de S .A .R . et de sa Couronne.
Cy Joint est une lettre de Mons. r  vostre fils [Beat Kaspar Zurlauben,
dieser bemühte sich damals sehr um Aufnahme in die Fremden Dienste Sa¬

voyens ] que l ' ordinaire de Milan vient de m' apporter , J1 m' escrit les
continuelles bontés et Caresses que S .A . R. exerce en son Endroit , et
me remercie des continuels bons offices que ie luy fais auprès [ 1] de
saditte A .R . , lesquels Je luy continueray tousiours , et pour toutte
vostre maison.

Je vous prie . . . si vous m' escrivêz quelque chose sur le suiet de ma
conduitte soit auprès de Mess. rs  de Zoug , comme des autres Cantons
[cath . - speziell die VI mit Savoyen verbündeten kath . Orte - VII
ausg . SO - gemeint ] , de me le mander dans des termes , que ce que J ' es-
criray à S .A .R . se treuvera vérifié par vostre ditte lettre que J ' en-
voyray à saditte A .R . pour confirmer mon dire , Mess. rs  les Landamans
Schmid [ - es kommen in Frage die beiden alt Landammänner von Uri , Karl
Franz I . Schmid oder Johann Franz Schmid von Bellikon , beide z . Z.
Landräte ebenda - ] , [ Johann ] francois Reding [alt Landammann und der¬
zeitiger Ratsherr von Schwyz ] et [ Wolfgang ] Wirss [ =Wirz , Landammann
von Obwalden ] m' en ont escrit des fort obligeantes , par lesquelles ils
loüent hautement ma prudence et ma conduitte [in Sachen Einholung der
obgenannten Deklarationen ] de toutte maniéré , ce qui me fera réussir
tousiours très glorieusement dans toutes les negotiations , Enfin ils
se servent de plusieurs semblables termes très obligeants , et J ' ay en¬
voyé leurs lettres à S .A .R . , ainsy que ie feray . . . de celle qu ' il



vous plairra  de m' escrire , car cela sert à authoriser tousiours plus

les offices et prières que ie fais à S .A . R . pour servir Mess. ra

les [ dits ] Cantons [ cath . ] plus utilement et mes bons amys particu¬

liers , Et comme il n ' est pas bienséant à moy de me louer , par mes

lettres , il faut que je puisse de temps en temps en envoyer quelques

unes à S .A . R . de celles que vos autres Mess. rs  m ' escrivéz ce qui ne

peut que produire des bons effets , et pour vos autres Mess. rs  et pour

moy aussy , puis que cela me donne plus de courage à travailler dans

toutes ces negotiations qui me donnent tousiours tant de peines et de

tourmens . Qui est tout ce que Je puis vous dire . . . pour cette foys

vous asseurant que ie suis tousiours de tout mon Coeur . . . ".

1) s . zurlaubiana AH 34/54 2) 8 . EA VI 1, 777 C
3) s . zurlaubiana AH 111/88 4) s. ebenda AH 56/17
5) s . ebenda AH 63/94 6) s . ebenda AH 56/29
7) Die gedruckten EA benennen für diese Zeit keine derartige Zusammenkunft

in Solothurn . Interessant ist , dass ziemlich genau ein Monat früher,
nämlich am 3 . Februar 1670 eine Tagsatzung der besagten III Orte ln So¬
lothurn mit der gleichen hier in AH 111/102 angezogenen Thematik statt¬
fand , s . EA VI 1 , 788 (Nr . 502 ) . Angesichts des Umstandes , dass Luzern
durch die gleichen im Text erwähnten Gesandten vertreten war , dürfte es
sich in den gedruckten EA um einen Verschrieb handeln . Richtig müsste es
wohl März und nicht Februar heissen.

-  Blatt 256 und 256a r  leerOriginal , mit Siegel AH 111 , 251 - 256a
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